
WELCOME TO 5TH GRADE
Esteban Soriano-DL Spanish
Nova Miranda-DL English

Nhat Dang-Math General Ed
LaNicia Kayode-Science/SS General Ed
Jennifer Price-Reading/Language Arts 

General Ed



SCHEDULE- Genernal Education 
● 7:50-8:20:Breakfast in the 
classroom/morning announcements

● 8:20-9:50:Block 1
● 9:50-11:20:Block 2
● 11:20-12:20:Block 3 
● 12:20-12:50:Lunch
● 12:50-1:25:Recess 
● 1:25-1:50:Block 3 cont. 
● 1:50-2:35:Enrichment
● 2:35-3:25:Specials
● 3:25-3:35:Dismissal 



SCHEDULE – DUAL LANGUAGE
● 7:50-Arrive to class BIC
● 8:00-8:25:BIC-Bell Ringer  
● 8:25-9:25:RLA Group A
● 9:25-10:55: Math Group B
● 10:55-12:25: Math Group A
● 12:25-1:25:Lunch & Recess
● 1:25-2:30:RLA Group B
● 2:30-3:25:Specials
● 3:25-3:35:Enrichment/Dismissal



SCHEDULE – DUAL LANGUAGE
● 7:50-Arrive to class BIC
● 8:00-8:25:BIC-Bell Ringer  
● 8:25-9:25:SLA Group A
● 9:25-10:55:Science & SS Group B
● 10:55-12:25: Science & SS Group A
● 12:25-1:25:Lunch & Recess
● 1:25-2:30:SLA Group B
● 2:30-3:25:Specials
● 3:25-3:35:Enrichment/Dismissal



MORNING DROP OFF PROCEDURES

● Drop students off in the back at the 
cafeteria as early as 7:15 a.m.

● Make sure students use crosswalk areas 
for their safety.

● Do not block the crosswalk.



PROCEDIMIENTOS POR LA MAÑANA

● Dejen a los estudiantes atrás en la 
cafetería a las 7:15 a.m.

● Asegúrese de que los estudiantes usen áreas 
de cruce de peatones para su seguridad.

● No bloquee el paso de peatones.



AFTERNOON PICK UP PROCEDURES
● Ensure the carline card is visible prior to 

entering the pick-up line.
● Students will be dismissed by their grade level.  

If they have a sibling, the older siblings will 
be instructed to go to the youngest sibling for 
pick up.

● Parents choosing to park will go to the parking 
lot areas and walk to pick up students using the 
designated crosswalks.

● Students may be picked up in Lane 1 and 2.  The 
driver must remain in the car to keep traffic 
moving. 

● Lane 3 is constantly moving traffic ONLY.  This 
is a FIRE LANE.  NO PARKING is allowed.

● Do not block the crosswalk.



PROCEDIMIENTOS DE RECOGIDA EN LA TARDE
● Asegúrese de que la tarjeta sea visible antes de ingresar a la 

línea de recogida.
● Los estudiantes serán despedidos por su nivel de grado. Si 

tienen un hermano/A,  se les indicará a los hermanos mayores 
que vayan a buscar al hermano menor.

● Los padres que elijan estacionarse irán a las áreas de 
estacionamiento y caminarán para recoger a los estudiantes 
usando los cruces peatonales designados.

● Los estudiantes pueden ser recogidos en los carriles 1 y 2. El 
conductor debe permanecer en el automóvil para mantener el 
tráfico en movimiento.

● El carril 3 está constantemente moviendo el tráfico 
SOLAMENTE

● No bloquee el paso de peatones.



STAAR
● Reading

○ April 8, 2020
● Math

○ April 7, 2020
● Science

○ May 14, 2020

● 5th grade is an SSI year
○ Students must pass STAAR 
Reading and Math assessments 
for promotion to 6th grade



Exam de STAAR
● Lectura:  8 de abril de 2020
● Matemáticas: 7 de abril de 2020
● Ciencia:  14 de mayo de 2020

Quinto grado es un año de SSI.  

Los estudiantes deben de pasar las 
evaluaciones STAAR de Lectura y 
Matemáticas para ascender al sexto grado.



READING EXPECTATIONS:
● All students will complete a DRA 
(reading inventory and assessment).  A 
DRA will test your child’s reading level 
and fluency.

● We want your child to be on an 
independent 5th grade level by the end of 
5th grade (Level 60).

● We will conduct the DRA beginning, 
middle, and end of the year.

● Students should be reading every day at 
home for 30 minutes.



EXPECTATIVAS DE LECTURA
● Todos los estudiantes completarán un DRA/EDL 

(Evaluación del Desarrollo de la Lectura). Un 
DRA/EDL evaluará el nivel de lectura y la fluidez de 
su hijo.

● Queremos que su hijo/a esté en un nivel 
independiente de quinto grado al finalizar el año 
(Nivel 60).

● Llevaremos a cabo el DRA al comienzo, a mediados 
y al final del año.

● Los estudiantes deben leer todos los días en casa 
durante 30 minutos.



Math expectations
● Students will be given weekly 

homework every Monday.
● Students will solve 1-2 problems 

each night Monday-Thursday.
● We expect the very best of our 

students and want them to practice 
their strategies at home.



Expectativas de Matematicas 
● Los estudiantes recibirán tareas 

semanales todos los lunes.
● Los estudiantes resolverán 1-2 

problemas cada noche de lunes a 
jueves.

● Esperamos lo mejor de nuestros 
estudiantes y queremos que 
practiquen sus estrategias en casa.



GRADING POLICY
● GRADING AND REPORTING 
● Report cards are issued every nine 
weeks.  Only students that have 
grades below a 73 will receive a 
paper copy.

● Report cards are to be signed by the 
parent/guardian and returned the 
following instructional day. 

● Teachers are available to meet with 
parents/guardians to discuss student 
progress.

●  Arrangements for such a conference 
should be made in advance.   



Requisitos de Calificaciones
● CALIFICACIÓN E INFORMES
● Las calificaciones se emiten cada nueve semanas.  

Solo los estudiantes que tengan calificaciones 
inferiores a 73 recibirán una copia en papel.

● Las calificaciones deben ser firmadas por el padre  
y devueltas el siguiente día de instrucción.

● Los maestros están disponibles para reunirse con 
los padres para hablar sobre el progreso del 
estudiante.

●  Los arreglos para tal conferencia deben hacerse 
con anticipación.



           PROGRESS REPORT &
  REPORT CARDS
Progress Report dates: 

● September 20, 2019

● November 22, 2019

● February 7, 2020

● April 17, 2020

Report Card Dates:

● October 25, 2019
● January 10, 2020
● March 20, 2019
● MaY 20, 2019



LATE WORK GUIDELINES
● If a student fails to turn in his/her assignments 

these are the options and rules. 
● 1. The student may stay after school the 

following day, after parents have been notified, 
until the assignment is complete. Students may 
only earn a maximum of 85. 

● 2. Work will not be accepted after 3 days 
(including the original due date). Teacher must 
document by dating the grade book. 
○ One day late-maximum grade is 85. 
○ Two days late-maximum is 70. 
○ Three or more days late-the student will 

receive a zero. 
● 3. Teachers may allow exceptions to the above 

conditions for extenuating circumstances 
following consultation with the Principal. (The 
student's failure to comply with either of these 
options will result in a discipline referral to 
the office). 



Pautas de Trabajo Tarde
Si un estudiante no puede entregar sus tareas, estas son las 
opciones y reglas.
● El estudiante puede quedarse después de la escuela al día siguiente, 

después de que los padres hayan sido notificados, hasta que se 
complete la tarea. Los estudiantes solo pueden ganar un máximo de 
85.

● El trabajo no será aceptado después de 3 días (incluida la fecha de 
vencimiento original). El maestro debe documentar fechando el libro 
de calificaciones.  Un día, la calificación máxima tardía es 85.  Dos 
días de retraso máximo es de 70.  Tres o más días de retraso: el 
estudiante recibirá un cero.

● Los maestros pueden permitir excepciones a las condiciones 
anteriores por circunstancias atenuantes luego de consultar con el 
Director. (El incumplimiento del estudiante con cualquiera de estas 
opciones dará como resultado una referencia disciplinaria a la 
oficina).



ATTENDANCE POLICY
● State law requires each student to be in 

attendance 90% of the school year.
● If your student is absent please be sure to 

notify the front office by 10:00 a.m. on the 
day of the absence.

● After the fourth day, without notification the 
absence will be considered unexcused. 

● If your student is absent for five consecutive 
days, a statement from a physician will be 
required.

● If a student needs to leave school or arrives 
late, he/she must check-in or check-out 
through the office.

● Unauthorized absence or absences without 
parent knowledge will be considered truancy. 
Truancy may require a parent-student 
conference with an administrator.



REQUESITOS DE ASISTENCIA

● La ley estatal requiere que cada estudiante asista al 90% del año 
escolar.

● Si su estudiante está ausente, asegúrese de notificar a la oficina 
de recepción antes de las 10:00 a.m. del día de la ausencia.

● Después del cuarto día, sin notificación, la ausencia se 
considerará injustificada.

● Si su estudiante está ausente por cinco días consecutivos, se 
requerirá una declaración de un médico.

● Si un estudiante necesita salir de la escuela o llega tarde, debe 
registrarse o salir a través de la oficina.

● La ausencia o ausencias no autorizadas sin el conocimiento de los 
padres se considerarán absentismo escolar. El absentismo 
escolar puede requerir una conferencia de padres y estudiantes 

con un administrador.  



Discipline



Conference Time

2:35pm-3:25pm
● Available for conferences on Friday 

or by request.
● Disponible para conferencias los 

viernes o por solicitud.



QUESTIONS/CONCERNS
● If you have any questions throughout 
the year, please feel free to contact 
your student’s teacher by email or 
phone at   (972) 522-2800

● esteban.soriano@gpisd.org 
● novachristina.miranda@gpisd.org 

● Nhat.Dang@gpisd.org

● Lanicia.Kayode@gpisd.org

● Jennifer.Price@gpisd.org 

mailto:esteban.soriano@gpisd.org
mailto:novachristina.miranda@gpisd.org
mailto:Nhat.dang@gpisd.org
mailto:Lanicia.Kayode@gpisd.org
mailto:Jennifer.Price@gpisd.org


PREGUNTAS / PREOCUPACIONES
Si tiene alguna pregunta durante todo el año, no 
dude en comunicarse con el maestro de su hijo 
por correo electrónico o por teléfono al (972) 
522-2800
● esteban.soriano@gpisd.org 
● novachristina.miranda@gpisd.org 

● Nhat.Dang@gpisd.org

● Lanicia.Kayode@gpisd.org

● Jennifer.Price@gpisd.org 

mailto:esteban.soriano@gpisd.org
mailto:novachristina.miranda@gpisd.org
mailto:Nhat.dang@gpisd.org
mailto:Lanicia.Kayode@gpisd.org
mailto:Jennifer.Price@gpisd.org


THANK YOU/GRACIAS
●We are looking forward 

to a great year in 5th 
grade!

● ¡Esperamos tener un gran 
año en quinto grado!




